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Pos: 1 /TD /Ei nleitung/Überschrift - Einl eitung @ 0\m od_1167823212238_274728.docx  @ 274924 @ 1 @ 1 
 

1 Introducere 
 
Pos : 2 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Verwendungszweck - Di ese Anlei tung ist  für  den Austausch von Heizel ementen bestimmt. @ 407\m od_1720595293647_274728.docx @ 2639478 @  @ 1 
 

Prezentele instrucțiuni sunt prevăzute pentru înlocuirea elementelor de încălzire. 
Pos: 3 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Verwendungszweck - Di ese Anlei tung enthält alle Inform ati onen, die Si e für den W echsel der Heizel eme @ 407\m od_1720595494849_274728.docx @ 2639519 @  @ 1 
 

Prezentele instrucțiuni conțin toate informațiile de care aveți nevoie pentru înlocuirea 

elementelor de încălzire și punerea în funcțiune. 
Pos: 4 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Diese Anl eitung is t bes timmt für Laboröfen der M odellrei he LE 1 bis 24 Li ter Ofenr aum  und einer...  @ 413\mod_1752501259587_274728.docx @ 2771673 @  @ 1 
 

Prezentele instrucțiuni sunt prevăzute pentru cuptoare de laborator din seria de modele LE 1 

până la 24 litri cameră a cuptorului și o temperatură de lucru de 1100 °C. 
 
Pos : 5 /TD /Ei nleitung/Die folgende Montageanl eitung ver deutlicht i n w enigen Schritten di e H andhabung dieses Sys tems. @ 129\m od_1472536568127_274728.docx @ 563934 @  @ 1 
 

Următoarele instrucțiuni de montaj exemplifică în câțiva pași utilizarea acestui sistem. 

Figurile arată toți pașii esențiali ai montajului. Totuși înainte de începerea montajului ar 

trebui să citiți întreaga instrucțiune de montaj. Trebuie să respectați indicațiile de securitate 

din instrucțiunile de montaj și din instrucțiunile de utilizare a cuptorului. 
Pos: 6 /TD /Ei nleitung/Hinw eis - Di e in der Anl eitung g ezeigten Abbildungen können abhängig von Funkti on, . .. Ofenm odell ab @ 24\m od_1337854352242_274728.docx @ 279919 @  @ 1 
 

 
Notă 

Imaginile prezentate în acest manual pot diferi în funcție de funcțiile cuptorului, de 

proiectare și de modelul cuptorului. 

 
Pos: 7 /TD /Ei nleitung/Li eferumfang/Öfen/Ü berschrift  - Li eferumfang @ 0\m od_1167822508130_274728.docx @ 274921 @ 1 @ 1 
 

2 Livrare 
 
Pos : 8 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Ersatz teil paket (Heizdraht) für das jew eilige Ofenm odell M 06.0013 - Tabelle @ 407\m od_1721107454519_274728.docx @ 2641143 @  @ 1 
 

Pachet de piese de schimb (filament) pentru respectivul model de cuptor 

Număr de 

bucăți 

Model cuptor Filament / număr Pungă fibră izolatoare / 

număr 

Capsă / 

număr 
Observație 

1 L, LT 5/13 

 

2 

 

1 

 

6  

1 L, LT 9/13 2 1 6  

1 L, LT 15/13 2 1 6  

1 L, LT 5/14 2 1 -  

1 L, LT 9/14 2 1 -  

1 L, LT 15/14 2 1 -  

 
Pos: 9 /TD /Ersatz-/Verschl eißteile/D en Lieferum fang mit dem Lieferschei n und den Auftr agspapieren vergleichen. Fehlende Teil e und Schäd @ 105\m od_1444835179166_274728.docx @ 414612 @  @ 1 
 

Comparați conținutul livrării cu fișa de livrare și documentele comenzii. Anunțați imediat 

firma de transport și Nabertherm GmbH cu privire la piesele lipsă și la daunele cauzate de 

ambalarea necorespunzătoare sau în timpul transportului, eventualele reclamații ulterioare 

nu vor fi luate în considerare. 
Pos: 10 /TD/Betrieb_Bedi enung/Die mitg elieferten Unterl agen bei nhalten nicht zwangsläufig elek trische Schaltpläne @ 92\m od_1431509856297_274728.docx @ 380992 @  @ 1 
 

 
Notă 

Documentele furnizate nu conțin neapărat schemele electrice. 

Dacă aveți nevoie scheme corespunzătoare, acestea pot fi solicitate departamentului de 

service Nabertherm. 
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Pos: 11 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Sicherheit @ 0\m od_1158843961540_274728.docx @ 274827 @ 1 @ 1 
 

3 Siguranţă 
 
Pos : 12 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Ü berschrift -  Hinw eissym bol e i n der Anl eitung @ 133\m od_1473419357111_274728.docx @ 573547 @ 2 @ 1 
 

3.1 Simboluri de indicații din instrucțiuni 
 
Pos : 13 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Gebotszeichen - Wichtige Gebote si nd zu befolgen @ 9\mod_1247056175982_274728.docx  @ 277491 @  @ 1  
 

 

Poruncă– Semn poruncă 

Acest simbol indică poruncile importante care trebuiesc neapărat urmate. Semnele servesc 

pentru a proteja oamenii de la daune, arătând modul în care ar trebui să se comporte într-o 

situație dată. 

 
Pos: 14 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - N etzs tecker ziehen @ 229\m od_1575453492176_274728.docx @ 889746 @  @ 1 
 

 

Poruncă – Scoateți ștecherul 

Acest simbol avertizează operatorul să scoată ștecherul din priză. 

 
Pos: 15 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung -vor el ektrischer Spannung - zur Verm eidung Anw eisung folgen @ 9\m od_1247055093892_274728.docx @ 277489 @  @ 1  
 

 

Avertizare cu privire la tensiune electrică 

Acest simbol indică operatorului pericolul de electrocutare în cazul nerespectării 

următoarelor indicații de avertizare. 

 
Pos: 16 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/War nung - Gefahren durch el ektrische Spannung - N etzs tecker zi ehen - für alle Öfen @ 411\m od_1739528718109_274728.docx  @ 2724247 @  @ 1 
 

 

 

Avertizare – Pericole provocate de tensiunea electrică  

Lucrările la echipamentele electrice pot fi efectuate numai de către electricieni de 

specialitate calificați și autorizați. Cuptorul și instalația de comutație trebuie să aibă 

întreruptă alimentarea cu tensiune în timpul lucrărilor, împotriva unei puneri accidentale 

în funcțiune (scoateți ștecherul din priză) și toate piesele mobile ale cuptorului trebuie să 

fie asigurate. Prevederile (DGUV V3) sau dispozițiile naționale corespunzătoare ale țării 

respective în care se utilizează aparatul trebuie respectate. Trebuie așteptat până când 

camera cuptorului și accesoriile s-au răcit la temperatura camerei. 

 
Pos: 17 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/War nsym bol _Gefahr - El ektrischer  Schlag - Piktogramm elektr. Schlag - N etzs tecker ziehen @ 9\m od_1247472185096_274728.docx  @ 277502 @  @ 1  
 

 

 PERICOL 

 

• Pericol de electrocutare. 

• Pericol de moarte. 

• Lucrările la instalația electrică pot fi 

efectuate doar de electricieni calificaţi sau 

de personal autorizat de la Nabertherm. 

• Scoateți cablul de alimentare înainte de a 

începe lucrarea 

 
Pos: 18 /TD/Einl eitung/Auf die Sicher hei tshi nwei se i n der Anleitung und die i n der  Ofen-Betriebsanl eitung ist  zu achten. @ 74\mod_1411625539929_274728.docx  @ 330364 @  @ 1 
 

Toate indicațiile de siguranță din instrucțiuni și cele din manualul de utilizare al cuptorului 

trebuie respectate. 
Pos: 19 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Persönliche Schutzausrüs tung (PSA) @ 8\m od_1235643965571_274728.docx @ 277072 @ 2 @ 1 
 

3.2 Echipament individual de protecție (EIP) 
Pos: 20 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Schutzklei dung tr agen @ 5\mod_1220274995030_274728.docx  @ 276624 @  @ 1 
 

 

Purtați echipament de protecție. 
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Pos: 21 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Scharfe Kanten - Um Schni ttverletzungen an scharfen Kanten zu ver hindern, sind geei @ 129\m od_1471934123373_274728.docx @ 563153 @  @ 1 
 

 

Muchii ascuțite - pentru a evita leziunile prin tăiere la muchiile ascuțite, trebuie purtate 

mănuși de protecție adecvate. 

 
Pos: 22 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Schutzbrille trag en @ 407\mod_1720169619788_274728.docx @ 2638657 @  @ 1 
 
 

 

Pentru protecția ochilor, purtați ochelari de protecție. 

 
 
Pos : 23 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Schutz- und Atemschutzmaske ( P2 oder höher) - Faserisolier ung @ 25\mod_1341388509802_274728.docx  @ 280097 @  @ 1 
 

 

Pentru a vă proteja căile respiratorii purtați de exemplu în timpul lucrărilor la izolația cu 

fibre o mască de protecție a căilor respiratorii (minim P2). 

 
Pos: 24 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Allgemei ne Hinw eise bei W artung und Ins tandhaltung - Betriebsumg ebung @ 115\m od_1458296505412_274728.docx @ 455722 @ 2 @ 1 
 

3.3 Indicații generale la întreținere și mentenanță 
Pos: 25 /TD/W artung_R ei nigung _Instandhaltung/Wartung und Instandhaltung - Betriebsumgebung (S55) @ 115\mod_1458296883322_274728.docx @ 455776 @  @ 1 
 

• Toate lucrările de întreținere trebuie efectuate într-un mediu curat. 

• Atenție: Protejați-vă ochii și mâinile în timpulr curățării. 

• Manipulați întotdeauna produsul cu precauție. 

• Nu utilizați în medii în care există gaze iritante, substanțe chimice, apă cu sare sau 

vapori. 

• În medii în care există pericol de explozie, utilizați numai cu respectarea valorilor 

operative indicate. 

• Nu utilizați în locuri expuse la vibrații și forțe de impact. Verificați datele tehnice ale 

produsului. 

• Nu utilizați produsul în locuri în care este expus căldurii radiate. 

• Suprafețele care trebuie curățate pot fi curățate cu o lavetă moale, curată, care nu lasă 

scame. Numeroși detergenți de uz casnic și detergenți industriali conțin substanțe 

abrazive, precum și substanțe chimice concentrate și nu trebuie utilizați pentru 

curățare. 
Pos: 26 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/W arnung - Bei unsachgem äßer Ins tall ati on i st die Funkti on und Sicherheit der Anlag e nicht m ehr ...  @ 3\m od_1193759200813_274728.docx @ 276026 @  @ 1 
 

 

Avertisment - Pericole generale! 

În cazul instalării necorespunzătoare, funcționarea și siguranța instalației nu mai sunt 

asigurate. Conexiunea poate fi montată și pusă în funcțiune în mod corespunzător numai 

de către personal calificat. 

 
Pos: 27 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Nabertherm übernimmt keine H aftung für  Schäden, die durch ei ne unsachgemäße Montage ...  @ 50\mod_1385647167647_274728.docx  @ 283304 @  @ 1 
 

 
Indicație 

Nabertherm nu își asumă răspunderea pentru daune provocate de montajul neadecvat. 

 
Pos: 28 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Ü berschrift  - Vorberei tung @ 413\mod_1752502925386_274728.docx  @ 2771704 @ 1 @ 1 
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4 Pregătire 
Pos: 29 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Ü berschrift  - Bereitzus tell endes W erkzeug für die M ontage: @ 5\m od_1220265103999_274728.docx @ 276620 @ 2 @ 1 
 

4.1 Unealtă de pus la dispoziție pentru montaj 
Pos: 30 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/W erkzeuge für den W echsel der Heizelem ente (M06.0017) @ 413\mod_1752503744005_274728.docx  @ 2771767 @  @ 1 
 

 
  

Chei hexagonale  

de diferite dimensiuni 

Șurubelniță  

dreaptă 0,5×3,0 

Șurubelniță în  

cruce PH1 

bb. 1: Scule 
Pos: 31 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Contr oller/Ofen ausschal ten @ 0\mod_1169109234337_274728.docx  @ 275102 @ 2 @ 1 
 

4.2 Oprirea controlerului/cuptorului 
 
Pos : 32 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sym bole_Sym boldarstellungen/Contr oller ausschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408450457829_274728.docx @ 314429 @  @ 1 
 

Oprirea controlerului 

Derulare Afișaj Observații 

Deconectarea 

întrerupătorului de rețea 

 /  

Deconectați întrerupătorul de rețea 

setându-l în poziția „O“ 

(Tipul întrerupătorului de rețea variază 

în funcție de dotare/ modelul cuptorului) 

 
Pos: 33 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Snap-In- Kupplung (Stecker) vom Ofengehäuse trennen 1.1 @ 12\m od_1282113872192_274728.docx @ 278165 @ 2 @ 1 
 

4.3 Decuplarea mufei “snap-in” (ștecher) de la carcasa cuptorului 
 
 
Pos : 34 /TD/Betrieb_Bedi enung/Bedi enung Snap-In-Kuppl ung ( Stecker) vom Ofeng ehäuse trennen @ 12\mod_1282114156861_274728.docx @ 278166 @  @ 1 
 

Ridicaţi ușor în sus cu o șurubelniță mică clichetul de blocare (2) pentru eliberare, în acelaşi 

timp scoateţi mufa (3) din orificiul (4). 

 

Fig. 2: Deconectare mufă Snap-In (ştecher) de la carcasa cuptorului (similar cu figura) 
Pos: 35 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0013/Ü berschrif t - D emontage der hi nteren Ofenverklei dung @ 407\m od_1720602033709_274728.docx @ 2639822 @ 2 @ 1 
 

4.4 Demontarea izolației spate a cuptorului 
Pos: 36 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Hi nweis -  Aufgrund der unterschi edlichen Ofenm odell e, empfehlen wir einig e Fotos vom Ausg angsz  @ 407\mod_1721222803746_274728.docx @ 2642717 @  @ 1 
 

 
Indicație 

Date fiind diferitele modele de cuptoare, vă recomandăm să faceți câteva fotografii în 

stadiul inițial, precum și ale filamentelor și instalației de comutație montate inițial. Acest 

lucru facilitează montajul ulterior și conectarea noilor elemente de încălzire. 

 
Pos: 37 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Umlaufende Schrauben der Abdeckung si nd mit g eeignetem W erkzeug zu l ösen  .. .  - Beschr eibung @ 22\m od_1333008626711_274728.docx  @ 279623 @  @ 1 
 

Șuruburile capacului trebuie desfăcute cu o unealtă adecvată și păstrate pentru reutilizare 

într-un loc sigur. Capacul trebuie așezat pe o suprafață moale (de exemplu, material 

spumant). Numărul și poziția șuruburilor variază în funcție de modelul cuptorului. 

Imaginea de prezentare poate varia în funcție de modelul cuptorului și de dotare. 
Pos: 38 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Wenn vorhanden auf das Schutzerdungskabel der Rückwand zur Kl emme achten geg ebenenfalls ist das Kabe @ 145\m od_1481181366908_274728.docx  @ 607875 @  @ 1 
 

Dacă există, asigurați conectarea cablului de împământare de pe peretele posterior la bornă. 

Eventual deconectați cablul de la bornă. 
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Pos: 39 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0010/D em ontage der hinter en Verklei dung (S67) -  Grafik @ 345\m od_1651482847846_274728.docx @ 2345284 @  @ 1 
 

 

 

Fig. 3: Demontarea izolației spate (similar cu figura) 
Pos: 40 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0010/Ü berschrif t - D emontage der el ektrischen Verbi ndungen @ 345\mod_1651482650374_274728.docx  @ 2345253 @ 2 @ 1 
 

4.5 Demontarea conexiunilor electrice 
Pos: 41 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Schrauben (1,2) mit  Hilfe von (Schraubendr ehern (5,6) aus der Anschl usskl emme (4) l ösen....  @ 413\mod_1752505198803_274728.docx @ 2771798 @  @ 1 
 

Slăbiți șuruburile (1,2) cu ajutorul (șurubelnițelor (5,6) din clema de conectare (4). Apoi 

îndepărtați filamentul (3) din clemă. 
Pos: 42 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Achtung: Es besteht Verletzungsgefahr an den spi tz zulaufenden Drahtenden! @ 413\m od_1752562251504_274728.docx  @ 2772084 @  @ 1 
 

Atenție: Există risc de rănire la capetele firelor cu vârf ascuțit! 
Pos: 43 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/D em ontage el ektrischen Verbi ndung en M06.0017 - Grafik  @ 413\mod_1752505865497_274728.docx @ 2771829 @  @ 1 
   

 

 

 1 Șurub cu cap înecat drept / 2 Șurub PH / 3 Filament 

4 Clemă conectare / 5 Șurubelniță 0,5×3/ 6 Șurubelniță PH 1  

Fig. 4: Demontarea conexiunilor electrice (similar cu figura) 
Pos: 44 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Ü berschrift  - Ausbau der Heizelem ente @ 216\mod_1558692473814_274728.docx  @ 846133 @ 1 @ 1 
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5 Demontarea elementelor de încălzire 
Pos: 45 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e H eizel emente ( 1) können nach D emontage der el ektrisc hen Verbi ndung en durch di e R ückw and ( 3).. . @ 413\m od_1752506146758_274728.docx  @ 2771860 @  @ 1 
 

Elementele de încălzire (1) pot fi trase afară prin peretele posterior (3) după demontarea 

conexiunilor electrice. În acest context este obligatorie purtarea mănușilor (2). Capătul 

filamentului nu trebuie să se ridice (4). Ridicarea capătului filamentului duce la deteriorarea 

izolației la tragerea afară. 
Pos: 46 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Entfernen der H eizel emente (M 06.0017) - Grafik @ 413\mod_1752506500502_274728.docx  @ 2771891 @  @ 1 
 

 

1 Elemente de încălzire / 2 Mănuși / 3 Perete posterior / 4 Instalarea filamentului 

Fig. 5: Îndepărtarea elementelor de încălzire (similar cu figura) 
Pos: 47 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Ers tinbetriebnahme/Überschrift -Ei nbau der  neuen H eizel emente @ 216\m od_1558699012677_274728.docx @ 846377 @ 1 @ 1 
 

  



 

10 

6 Montarea noilor elemente de încălzire 
Pos: 48 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Wir em pfehlen den Austausch der H eizel emente immer  mit zw ei Personen durchzuführ en. @ 179\mod_1516002991027_274728.docx  @ 730989 @  @ 1 
 

Recomandăm înlocuirea elementelor de încălzire întotdeauna cu două persoane. 
Pos: 49 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Es wird em pfohl en vor Ei nbau der H eizdrähte den Ofenr aum  gründlich zu rei nigen, zum Beispi el durch @ 105\mod_1444835111570_274728.docx  @ 414508 @  @ 1 
 

Înainte de a instala filamentele, recomandăm curățarea riguroasă a camerei cuptorului, de 

exemplu, prin aspirare. 
Pos: 50 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Di e im Lieferum fang enthaltenen Heizdrähte sind vor der M ontag e auf Beschädigungen zu über prüfen. @ 105\m od_1444835174299_274728.docx @ 414586 @  @ 1 
 

Filamentele incluse în livrare trebuie să fie verificate înainte de montaj, pentru a se 

identifica dacă prezintă daune. 
Pos: 51 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/D en Li eferumfang mit dem  Li eferschein und den Auftragspapi eren vergleichen. Fehlende Teile und Schäd @ 105\mod_1444835179166_274728.docx  @ 414612 @  @ 1 
 

Comparați conținutul livrării cu fișa de livrare și documentele comenzii. Anunțați imediat 

firma de transport și Nabertherm GmbH cu privire la piesele lipsă și la daunele cauzate de 

ambalarea necorespunzătoare sau în timpul transportului, eventualele reclamații ulterioare 

nu vor fi luate în considerare. 
Pos: 52 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/H eizraum und Kl emmen si nd von Brennrücks tänden zu r einigen. @ 413\mod_1752507472992_274728.docx @ 2771922 @  @ 1 
 

Camera cuptorului și clemele trebuie curățate de reziduuri arse. 
Pos: 53 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Hi nweis  - Beim Einbau und Handling der neuen El emente is t es notwendig, di e im Liefer umfang.. . @ 413\m od_1752507894295_274728.docx @ 2771953 @  @ 1 
 

 

Indicație 

La montarea și manipularea noilor elemente trebuie purtate mănușile din bumbac incluse 

în furnitură. 

 
Pos: 54 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e neuen Heizelem ente (1) sind durch die Öffnung in der Rückwand (3) ei nzuführen. Dabei ist. .. @ 413\m od_1752508023918_274728.docx @ 2771984 @  @ 1 
 

Noile elemente de încălzire (1) trebuie introduse prin deschidere în peretele posterior (3). În 

acest context trebuie avut grijă ca izolația să nu sufere deteriorări și ca elementele de 

încălzire (1) să fie introduse corect în orificiul de prindere din manșon (4). 
Pos: 55 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Einsetzen der  Heizelem ente - Gr afik @ 413\m od_1752561787720_274728.docx @ 2772053 @  @ 1 
 

 

 

1 Elemente de încălzire / 2 Mănuși / 3 Perete posterior / 4 Orificiu de prindere în manșon 

Fig. 6: Introducerea elementelor de încălzire (similar cu figura) 
Pos: 56 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Achtung: Es besteht Verletzungsgefahr an den spi tz zulaufenden Drahtenden! @ 413\m od_1752562251504_274728.docx  @ 2772084 @  @ 1 
 

Atenție: Există risc de rănire la capetele firelor cu vârf ascuțit! 
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Pos: 57 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Ü berschrif t - Stopfen der Zwi schenräume mit Faserw atte @ 413\m od_1752562534384_274728.docx @ 2772115 @ 2 @ 1 
 

6.1 Umplerea spațiilor goale cu vată minerală 
Pos: 58 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e Zwischenr äum e i n der Isolierung zwischen R ohr und der Bohr ung m üssen mit der  beiliegenden.. . @ 413\m od_1752562862793_274728.docx  @ 2772147 @  @ 1 
 

Spațiile goale din izolație, dintre țeavă și gaură trebuie umplute cu vata minerală (1) 

furnizată. În acest scop se recomandă introducerea vatei minerale (1) cu ajutorul unei 

șurubelnițe mici (2) în spațiile goale. 
Pos: 59 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Stopfen mit  Faserw atte - Grafik @ 413\mod_1752563174451_274728.docx  @ 2772178 @  @ 1 
 

 

1 Vată minerală / 2 Șurubelniță  

Fig. 7: Umplere cu vată minerală (similar cu figura) 
Pos: 60 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Ü berschrif t - Anschl uss der el ektrischen Verbi ndung en @ 413\mod_1752563446037_274728.docx @ 2772209 @ 2 @ 1 
 

6.2 Racordarea conexiunilor electrice 
Pos: 61 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/D er Anschl uss der el ektrischen Verbi ndung en erfolgt i n der umgekehrten R eihenfolge zur D emontage....  @ 413\mod_1752563633872_274728.docx @ 2772241 @  @ 1 
 

Racordarea conexiunilor electrice se realizează în ordine inversă față de demontare. 

Filamentele se introduc în clema de conectare (4). Apoi filamentele se asigură cu șuruburile 

(1). În acest context trebuie avut grijă ca o desfacere accidentală să nu mai fie posibilă. 

Apoi clema de conectare (4) se fixează cu șurubul (2) pe peretele posterior. 
Pos: 62 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Anschl uss  der elek trischen Verbi ndungen - Grafik  @ 413\mod_1752563737811_274728.docx @ 2772272 @  @ 1 
 

 

1 Șurub cu cap înecat drept / 2 Șurub PH / 3 Filament 

4 Clemă conectare / 5 Șurubelniță 0,5×3/ 6 Șurubelniță PH 1 

Fig. 8: Racordarea conexiunilor electrice (similar cu figura) 
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Pos: 63 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/W arnung - Bei unsachgem äßer Ins tall ati on i st die Funkti on und Sicherheit der Anlag e nicht m ehr ...  @ 3\m od_1193759200813_274728.docx @ 276026 @  @ 1 
 

 

Avertisment - Pericole generale! 

În cazul instalării necorespunzătoare, funcționarea și siguranța instalației nu mai sunt 

asigurate. Conexiunea poate fi montată și pusă în funcțiune în mod corespunzător numai 

de către personal calificat. 

 
Pos: 64 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Hi nweis -  Alle Schr auben der Anschlussklemm en si nd nach einer Betriebsw oche und danach ei nmal ...  @ 105\mod_1444835336946_274728.docx @ 415132 @  @ 1 
 

 

 

Indicație:  

Toate șuruburile clemelor de conectare trebuie strânse din nou după o săptămână de 

funcționare și ulterior o dată pe an. Se va evita orice solicitare sau rotire a filamentului. 

Nerespectarea acestei cerințe poate cauza deteriorarea filamentului. 

 
Pos: 65 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Wir empfehlen die Schaltanl age und den Ofenraum abschli eßend zum Beispiel  durch Absaug en... @ 413\m od_1752564872132_274728.docx @ 2772303 @  @ 1 
 

Recomandăm curățarea riguroasă ulterioară a instalației de comutație și a camerei 

cuptorului, de exemplu, prin aspirare. 
Pos: 66 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e M ontag e der Abdeckung/en er folgt i n umgekehrter R eihenfolge. D as vor her g elös te Er dungskabel...  @ 413\mod_1752564927806_274728.docx  @ 2772334 @  @ 1 
 

Montarea capacului/capacelor se realizează în ordine inversă. Cablul de împământare 

demontat anterior dintre clemă și elementul de protecție trebuie conectat corespunzător. 

Cablurile din spatele protecției trebuie să fie pozate liber și nu peste componente care se 

încălzesc respectiv să nu intre în contact cu acestea. 
Pos: 67 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - All e Schr aub- und Steckverbi ndungen si nd or dnungsgemäß  zu überprüfen. @ 21\m od_1331807422171_274728.docx @ 279565 @  @ 1 
 

 
Indicație 

Toate îmbinările cu șurub și cuplare trebuie verificate în mod corespunzător. 

 
Pos: 68 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Es ist darauf zu achten, dass keine Kabel her ausschauen oder eing eklemm t si nd. Dabei ist  @ 35\mod_1359450850246_274728.docx  @ 281527 @  @ 1 
 

 
Indicație 

Asigurați-vă că nu există cabluri ieșite în afară sau prinse. Aveți grijă la suprafețele cu 

muchii ascuțite. 

 
Pos: 69 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Betrieb @ 0\mod_1168951185590_274728.docx @ 275041 @ 1 @ 1 
Operar e 

7 Operare 
 
Pos : 70 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/N etzs tecker einstecken danach N etzschalter ei nschal ten und Ofen auf Funk tion prüfen. @ 66\mod_1407497364829_274728.docx @ 312102 @  @ 1 
 

Conectați ștecherul de rețea, apoi cuplați întrerupătorul de rețea și verificați funcționarea 

cuptorului. 

 
Pos: 71 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Contr oller/Ofen einschalten @ 0\mod_1168947051396_274728.docx @ 275039 @ 2 @ 1 
 

7.1 Pornirea controlerului/cuptorului 
 
Pos : 72 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/C ontroller  ei nschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle mit  Gr afik - B500 @ 281\m od_1623761286688_274728.docx @ 2150503 @  @ 1 
 

Pornirea controlerului 

Derulare Afișaj Observații 

Conectarea 

întrerupătorului de rețea 

 /  

Conectați întrerupătorul de rețea 

setându-l în poziția „I“. 

(Tipul întrerupătorului de rețea variază 

în funcție de dotare/ modelul cuptorului) 

Se afișează starea 

cuptorului. 

După câteva secunde se 

afișează temperatura 

 

Dacă pe controler se afișează 

temperatura, controlerul este gata de 

funcționare. 
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Pos: 73 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0010/Di e Bildung einer Oxidschicht bei der Verw endung von Schutzgas - H eizelem ente @ 413\mod_1752565129756_274728.docx @ 2772365 @  @ 1 
 

 

Utilizarea gazelor de 

protecție 

 

 

 

 

Formarea unui strat de oxid este necesară pentru funcționarea corectă a elementelor de 

încălzire. Pentru regenerarea elementelor de încălzire vă recomandăm o ardere de 

oxidare lunară în atmosferă oxidată pentru formarea unui strat de oxid de protecție. 

Găsiți durata de ardere a oxidării în capitolul „Recomandare pentru prima încălzire a 

cuptorului“. 

Acest proces trebuie repetat la comisionare și după fiecare înlocuire a elementelor de 

încălzire. 

Arderea de oxidare se realizează fără mijloace de ardere auxiliare și materiale. 

Gazele de protecție neinflamabile previn oxidarea. Dispozitivele de gazare 

disponibile trebuie închise pe durata arderii de oxidare. 

Atmosferele oxidante (cum ar fi aerul sau 

oxigenul) favorizează oxidarea 

elementelor de încălzire. 

Gazele de protecție neinflamabile 

(atmosfera redusă cum ar fi argon, heliu) 

previn oxidarea.  

Înainte 

Formarea cuiburilor este un proces 

natural și nu necesită nicio corecție. O 

formare puternică de cuiburi poate 

influența, totuși, distribuția temperaturii. 

 

După (formarea cuiburilor) 

 
Pos: 74 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Das Stillsetzen im N otfall is t vorgesehen durch Zi ehen des  Netzsteckers. @ 229\m od_1575454907149_274728.docx @ 889792 @  @ 1 
 

 

Notă 

Oprirea în caz de urgență este asigurată prin scoaterea cablului de alimentare. Prin 

urmare, cablul de alimentare trebuie să fie accesibil în timpul funcționării, în caz de 

urgență în orice moment să poată fi tras rapid din priza de alimentare. 

 
Pos: 75 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Umw eltschutzvorschrif ten @ 0\m od_1167826189237_274728.docx  @ 274931 @ 2 @ 1 
 

7.2  Reglementările de mediu  
 
Pos : 76 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Umw eltschutzvorschriften - El ektr onische Bauteile-Al tmetall @ 129\m od_1472049496295_274728.docx @ 563373 @  @ 1 
 

• Demontarea componentelor electronice și eliminarea ca deșeuri electrice. 

• Eliminarea metalelor nepericuloase pentru sănătate și/sau mediu ca deșeuri metalice. 

• Pentru eliminarea materialelor enumerate mai sus, vă rugăm să contactați societățile 

de eliminare a deșeurilor responsabile pentru dumneavoastră. 

 
Pos: 77 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Nationalen Vorschriften des j ew eiligen Verwendungslandes si nd zu beachten. @ 10\m od_1258644986266_274728.docx @ 277747 @  @ 1 
 

 

Notă 

Trebuie respectate reglementările naționale ale țării respective de utilizare. 

 
Pos: 78 /TD/Service-Typenschild/Nabertherm-Service @ 363\mod_1662447350668_274728.docx @ 2382253 @ 1 @ 1 
 

8 Service-Nabertherm 

Pentru întreținere și repararea instalaţiei service-ul Nabertherm vă stă la dispoziţie în orice 

moment. 

Dacă aveţi întrebări, probleme sau cerinţe, vă rugăm contactaţi firma Nabertherm GmbH. În 

scris, prin telefon sau prin intermediul internetului. 
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În scris 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal 

Germany 

Prin telefon sau fax 

Phone: +49 (4298) 922-333 

Fax:     +49 (4298) 922-129 

Internet sau E-mail 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

La contactare să aveţi pregătit datele de pe plăcuţa de identificare a cuptorului sau a 

controller-ului. 
Pos: 79 /TD/Service-Typenschild/Typenschild g eklebt_108 x  84 ohne C E-Zeichen -  mit Beschr eibung @ 310\m od_1636367832272_274728.docx @ 2277803 @  @ 1 
 

Vă rugăm să indicați următoarele informații de pe plăcuța de identificare: 

 

Model cuptor 

Număr serie 

Număr articol 

Anul producţiei 

Fig. 9: Exemplu (Plăcuță de identificare) 
Pos: 80 /Steuermodul e/=== Seitenum bruch === @ 0\m od_1158819844943_0.docx  @ 283971 @  @ 1 
 
  

1

2

3

4
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Pos: 81 /TD/N otizen/Ü berschrift -  1. Für Ihre N otizen @ 146\mod_1481798022530_274728.docx  @ 610393 @ 1 @ 1 
 

9 Pentru observațiile dumneavoastră 
 
Pos : 82 / 
 
=== Ende der Liste f ï¿½r Textm arke Inhalt ===  
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